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8_AF_AD_E5_A4_96_E8_c28_34242.htm стороны об

судили вопрос строительства и

эксплуатации на территории Ро

ссии цеха по переработке кожс

ырья. Мы намерены создать прои

зводственную базу по глубокой

переработке сельхозпродукци

и на основе современной техно

логи и ее реализации. Из-за отс

утствия передовой технологии 

завод был вынужден реализоват

ь половину продукции как сырь

е. В будущем предусматриваетс

я увеличение мощности оборудо

вания，что позволит перерабат

ывать все 100% сырья и всю продук

цию реализовывать в виде полу

фабриката. Для нас представля

ет большой интерес современна

я технология переработки греч

ихи，включающая получение ком

понентов красящих веществ. Ва

ша сторона берет на себя ответ



ственность за поставку сырья 

и продажу продукии. Мы обеспеч

иваем выпуск конкурентоспосо

бной продукции для реализации

на внешнем и внутрением рынке. 

Капиталовложение и прибыль об

еих сторон будут разделяться 

в следующем процентном отноше

нии；российская сторона--51%，к

итайская сторона--49%. Вопрос об 

оплате государственного и мес

тного налога будет решаться н

а основании закона 《О совмест

ных предприятиях России》.双方讨

论了在俄罗斯修建和经营皮革原料加工车间的问题。 我们准

备在现代工艺的基础上建立农产品深加工和销售农产品的生

产基地。由于缺乏先进工艺，工厂曾被迫把一半产品作为原

料出售。将来预计设备效率将会提高，可以加工全部原料，

产品将以半成品形式出售。我们对加工荞麦的现代化工艺，

其中包括对染料成分的提取极感兴趣。贵方负责原材料供应

和产品销售。我们保证为在国内外市场的销售生产出有竞争

力的产品。双方投资和利润分成比例按51：49计算，俄方

为51%，中方为49%。依据俄罗斯合资企业法解决向国爱和地

方缴纳税金问题。 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接

下载。详细请访问 www.100test.com 


